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ሠሐቀ

et ሥሕቀ፡ I,1, etiam per ሰ [i.q. צָחַק et ,שָׂחַק
.amh. ሳቀ፡] Subj. ይሥሐቅ፡  ridere  Gen ,ضَحِكَ
9,22; Gen. 17,17; Gen. 18,12; Gen. 18,15; Kuf. 16;
Dan. apocr. 13,7; Job 22,19; Sir. 21,20; Luc. 6,21;
Luc. 6,25; ሥሒቅ፡ Koh. 7,4 var. a)  ridere alicui
,  arridere , c. Acc. vel ለ፡ pers., ut: ይሥሕቀከ፡
προσγελάσεταί σοι Sir. 13,6; ኢትሥሐቅ፡ ሎን፡
ወኢትትየውሆን፡ Sir. 7,24. b)  ridere aliquem  vel
aliquid ,  deridere ,  irridere , c. Acc. pers.: Job
5,22; Job 9,23; Job 21,3; Job 30,1; Job 39,7; ዐይን፡
ዘይሥሕቅ፡ አባሁ፡ Prov. 24,52; Ps. 2,4; Ps. 34,19;
Ps. 36,13; Thren. 1,7; Matth. 9,24; c. ላዕለ፡ Hez.
22,5; Job 41,20; Gen. 28,23; Sir. 7,11; Sir. 13,7; c.
ዲበ፡ Job 6,26; c. በእንተ፡ Kuf. 35. c)  ridere  vel
jocari cum  aliquo, c. ምስለ፡ Sir. 13,11, vel c. ለ፡,
ut: ኢትሥሐቅ፡ ሎቱ፡ μὴ συγγελάσῃς αὐτῷ Sir.
30,10.

TraCES en
śaḥaqa, śǝḥqa, ሰሐቀ፡ saḥaqa
Grébaut

ሠሐቀ፡ śaḥaqa I,1 ይሥሕቅ፡, ይሥሐቅ፡ «rire» ―
ሣቀ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 49v. Grébaut
1952, 123

Leslau
ሠሐቀ śaḥaqa, ሥሕቀ śǝḥqa (yǝśḥaq),

(Yāʿqob Gabra ʾIyasus 1927–1928), ሰሐቀ saḥaqa
laugh, laugh at, mock, scoff at, jest, smile at Leslau
1987, 528a
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